Приложение №2 

Проект договора поставки
Открытое акционерное общество «Дальневосточная распределительная сетевая компания» (ОАО «ДРСК»), именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице ________________________, действующего на основании _____________________, с одной стороны, и  _______________________________, именуемое в дальнейшем «Поставщик»,  в лице ___________________________, действующего на основании _________________, с другой стороны, вместе именуемые «Стороны», заключили настоящий договор поставки о нижеследующем:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
1.1.	Поставщик обязуется поставить, а Покупатель принять и оплатить товар, согласно спецификациям № 1,2,3,4,5,6 являющимся неотъемлемой частью настоящего договора. 
1.2.	Наименование, единица измерения, количество, цена, сумма и грузополучатели определяются спецификациями № 1,2,3,4,5,6 к настоящему договору.  
1.3. Сопроводительные и сопутствующие документы на товары должны соответствовать действующим нормативным актам РФ и (или) обычно предъявляемым требованиям и передаются одновременно с товаром.
2. УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ
2.1.	Датой поставки товара считается дата получения грузополучателем (филиалы ОАО «ДРСК»: «Амурские электрические сети», «Приморские электрические сети», «Хабаровские электрические сети» СП ЦЭС и СП СЭС, «Электрические сети ЕАО», «Южно-Якутские ЭС) товара от грузоперевозчика.
2.2. Риск случайной гибели товара или случайной его порчи переходит на Покупателя с момента исполнения Поставщиком обязанности по поставке.
2.3. Срок поставки товара до 15 марта 2015года.
2.4. Упаковка товара должна соответствовать типу товара и обеспечивать сохранность товара во время перевозки.
         2.5. Стороны обязуются не позднее 20 дней до начала отгрузки незамедлительно информировать друг друга в письменной форме об изменении адресов и отгрузочных реквизитов, предусмотренных договором.
            2.6. При отгрузке Товара, оригиналы выставленных сопроводительных документов (счетов-фактур, товарных накладных и иной документации), предоставляется Поставщиком Грузополучателю не позднее даты поставки Товара. Копии перечисленных сопроводительных документов на Товар предоставляются Поставщиком Покупателю в течение 5-ти рабочих дней с момента отгрузки Товара. В случае поступления Товара  без оригиналов указанных документов, Товар принимается на ответственное хранение и считается, что Поставщик не исполнил свои обязательства по поставке Товара до момента поступления таких документов.
          2.7.  В случае неоднократного нарушения (двух и более раз) Поставщиком сроков поставки Покупатель вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения договора полностью или частично и потребовать возмещения убытков, причиненных неисполнением договора. Договор будет считаться расторгнутым с момента получения Поставщиком от Покупателя письменного уведомления об одностороннем отказе от исполнения договора.

3. КАЧЕСТВО ТОВАРА, ПОРЯДОК ПРИЕМКИ

3.1. Качество, комплектация товара,  маркировка, информация о продукции должны соответствовать требованиям  соответствующих технических регламентов и стандартов, а также требованиям нормативных документов,  указанных в техническом задании (Приложение №1). 
              Товар должен быть упакован по - размерно и по - ростовочно с подтверждающими ярлыками и подписанными товарными местами. Упаковка должна соответствовать ТР ТС 005/2011 «Технический регламент Таможенного союза. О безопасности упаковки» 
3.2. Приемка товара по количеству производится в течение 20-ти рабочих дней и в порядке, определенном «Инструкцией о порядке приемки продукции производственно-технического назначения и товаров народного потребления по количеству», утвержденной постановлением Госарбитража при Совете Министров СССР от 15.06.65 года № П-6 с последующими изменениями и дополнениями.
3.3. Приемка товара по качеству производится в течение 20-ти рабочих дней и в порядке, определенном «Инструкцией о порядке приемки продукции производственно-технического назначения и товаров народного потребления по качеству», утвержденной постановлением Госарбитража при Совете Министров СССР от 25.04.66 года № П-7 с последующими изменениями и дополнениями.
3.4. В случае поставки Товара ненадлежащего качества Покупатель вправе потребовать от Поставщика соразмерного уменьшения покупной цены. 
В случае существенного нарушения требований к качеству Товара (обнаружение неустранимых недостатков; обнаружение недостатков, которые не могут быть устранены без несоразмерных расходов или затрат времени; выявление недостатков неоднократно; проявление недостатков вновь после их устранения и других подобных недостатков) Покупатель вправе предъявить Поставщику письменное требование о замене Товара ненадлежащего качества Товаром, соответствующим техническим требованиям договора. Замена Товара осуществляется в сроки, указанные в требовании Покупателя. При отказе Поставщика в удовлетворении требования, указанного в настоящем пункте, Покупатель вправе отказаться от исполнения договора поставки полностью или частично. Договор будет считаться расторгнутым с момента получения Поставщиком от Покупателя письменного уведомления об одностороннем отказе от исполнения договора.
4. ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ
4.1. Цена на товар устанавливается сторонами, указывается в спецификациях №1,2,3,4,5,6 и не должна отличаться от цены, указанной Поставщиком в технико-коммерческом предложении. Сумма поставляемого товара составляет  ____________ руб. (_______________) __ копеек, в т.ч. НДС 18 % - __________ руб. с учетом  транспортных расходов. 
4.2. Форма оплаты - безналичный расчет платежным поручением. Оплата товара производится Покупателем до 15 апреля 2015г. Срок оплаты  может быть увеличен на период просрочки поставки товара.  Датой оплаты считается дата списания денежных средств с  корреспондентского счета банка, обслуживающего Покупателя.
4.3. По согласованию сторон, расчеты по настоящему договору допускаются иными формами, чем предусмотренными п. 4.2. настоящего договора, если эти формы не запрещены действующим законодательством РФ.
4.4. Сверка взаиморасчетов производится на основании платежных и отгрузочных документов, результаты которой оформляются актом сверки. Акт сверки по настоящему договору оформляется между Поставщиком и Грузополучателем. Сторона, получившая акт сверки, обязана рассмотреть его, оформить надлежащим образом и один экземпляр в 5-дневный срок возвратить. Спорные вопросы подлежат урегулированию в течение 10 дней по требованию заинтересованной стороны.
4.5. Выставленные счета-фактуры (с обязательным указанием КПП грузополучателя) на товар согласно спецификациям №1,2,3,4,5,6 настоящего договора передаются Поставщиком Грузополучателю с обязательным отправлением копий в адрес Покупателя.
4.6. Гарантийный срок – 
4.7. Передача прав кредитора (уступка требования) третьему лицу без письменного согласия должника не допускается (основание п.2 ст. 382 Гражданского кодекса РФ).
                 
5. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
5.1. За неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему договору стороны несут ответственность в соответствии с условиями настоящего договора и действующим законодательством Российской Федерации.
          5.2. В случае просрочки оплаты Поставщик вправе требовать уплаты пени в размере: 
0,05% суммы долга за каждый день просрочки платежа (при условии авансирования). 
0,04% суммы долга за каждый день просрочки платежа (при условии предпоставки).
        5.3. За нарушение Поставщиком  сроков поставки оборудования Покупатель вправе применить следующие санкции:
          5.3.1.За просрочку поставки на срок от 1 до 15 календарных дней Покупатель вправе требовать от Поставщика уплаты пени в размере 0,04 % (при условии предпоставки) от стоимости не поставленного в срок оборудования за каждый день просрочки.
          5.3.2. За просрочку поставки оборудования свыше 15 календарных дней Покупатель вправе требовать от Поставщика уплаты штрафа в размере 5% от стоимости не поставленного в срок оборудования.
          5.4. Претензия об уплате неустойки (пени) оформляется в письменном виде и подписывается уполномоченными представителями сторон.
6. ФОРС-МАЖОР

6.1. Ни одна из сторон не несет ответственности перед другой стороной за невыполнение обязательств, обусловленных обстоятельствами, возникшими помимо воли и желания сторон и которые нельзя предвидеть или избежать.
6.2. Сторона, которая не исполняет своего обязательства, должна в течение трех дней дать извещение другой стороне о препятствии и его влиянии на исполнение обязательств по договору с предоставлением справки торгово-промышленной палаты о возникновении форс-мажорных обстоятельств.
6.3. В случае возникновения обстоятельств согласно п. 6.1. настоящего договора, стороны производят полный  взаиморасчет  на  момент  получения  одной  из  сторон  извещения  о  препятствии  к  исполнению обязательств по настоящему договору. Действие настоящего договора приостанавливается до устранения препятствий.

7. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ
7.1. Все споры и разногласия, которые могут возникать при исполнении настоящего договора, будут по возможности разрешаться путем переговоров между сторонами.
7.2. В случае невозможности разрешения споров путем переговоров стороны передают их на рассмотрение в Арбитражный суд по месту нахождения ответчика.
8. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА
8.1.  Настоящий договор вступает в силу с момента его заключения и действует до 30 июня 2015г., а в части порядка расчетов и ответственности за нарушение сторонами своих обязательств, предусмотренных настоящим договором – до полного исполнения сторонами своих обязательств.
9. ОСОБЫЕ УСЛОВИЯ
9.1. Настоящий договор составлен в двух  экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу,   по одному для каждой из сторон.
9.2. Все изменения и дополнения к настоящему договору оформляются дополнительными соглашениями, подписанными обеими сторонами, за исключением случаев, указанных в п. 9.3. 
 9.3. В случае изменения юридических адресов, почтовых адресов, банковских реквизитов, номеров телефонов, факсов, электронной почты, необходимых для надлежащего исполнения обязательств по настоящему договору, дополнительные соглашения к договору не оформляются. В этом случае Стороны обязаны в пятидневный срок направить друг другу письменное сообщение (уведомление) о таких изменениях за подписью уполномоченного лица. Изменения считаются вступившими в силу, являются неотъемлемой частью договора, а договор, соответственно, измененным с момента получения другой Стороной данного сообщения (уведомления), если более поздний срок не указан в сообщении (уведомлении). 
Неисполнение Стороной условий настоящего пункта лишает ее права ссылаться на то, что предусмотренные настоящим договором сообщение (уведомление), платеж или иная обязанность другой Стороны не были произведены надлежащим образом.
9.4. Право собственности на поставленный Товар переходит к Покупателю с момента получения Товара и документов, указанных в п. 2.6. настоящего договора грузополучателем от грузоперевозчика.
9.5. Стороны признают юридическую силу документов по настоящему договору (включая договор, приложения, т.д.), переданных по факсимильной или электронной связи, позволяющей достоверно установить, что документ исходит от стороны договора. Документы, переданные указанными способами, должны сопровождаться обязательным направлением оригиналов подписанных документов заказной почтой в течение двух рабочих дней с момента предоставления факсовой или электронной копии документа и имеют силу до момента получения оригиналов.
 9.6. Не позднее 5 (пяти) календарных дней с момента заключения договора Поставщик  обязан предоставить Покупателю  информацию (Приложение № 2) в отношении всей цепочки собственников (учредителей, участников, а также бенефициаров, в том числе конечных) с подтверждением соответствующими документами. В случае каких-либо изменений в цепочке собственников контрагента, включая бенефициаров, и (или) исполнительных органах контрагента, предоставлять соответствующую информацию не позднее 5 (пяти) календарных дней после таких изменений. Непредставление Поставщиком  указанной информации, а также ее изменений, предоставление ее с нарушением сроков, а также предоставление неполной или недостоверной информации является безусловным основанием для одностороннего отказа Покупателя от настоящего договора. В этом случае договор считается расторгнутым с момента получения Поставщиком соответствующего письменного уведомления Покупателя, если иной срок не указан в уведомлении.
         9.7. При заключении договора  Поставщик обязан предоставить Покупателю гарантийное письмо, предусматривающее обязанность не привлекать и не допускать привлечения к исполнению обязательств по договорам организаций, отвечающих признакам «фирм-однодневок», по форме согласно Приложению № 3 к настоящему Договору.
        9.8. При исполнении договора Поставщик обязан предоставить Покупателю письмо-уведомление по форме, являющейся Приложением № 4 к настоящему договору, информирующее  о соответствии/несоответствии привлеченных им в рамках договора субпоставщиков 1-го уровня статусу субъектов малого и среднего предпринимательства и о стоимости таких договоров. Данное письмо-уведомление предоставляется Поставщиком в течение 5-ти (пяти) дней с даты заключения соответствующего договора с субпоставщиком 1-го уровня. В случае каких-либо изменений указанных сведений Поставщик обязан предоставить соответствующую информацию не позднее 5-ти (пяти) дней после таких изменений. В случае не предоставления (несвоевременного предоставления или предоставления неполной или недостоверной) информации и изменений к ней Покупатель вправе расторгнуть договор в одностороннем порядке и (или) требовать уплаты  штрафа в размере 1% от стоимости договора, но не менее 7 000 рублей.




10. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И РЕКВИЗИТЫ СТОРОН

          ПОКУПАТЕЛЬ:                                                                                         ПОСТАВЩИК:






















СПЕЦИФИКАЦИЯ № 1

к договору поставки №                      от    «      »                    2013 года.

	      № п/п

	
Наименование
	
Производитель
	Ед.
измер.
	
Кол-во
	Цена за ед.
в руб.
с НДС
	Всего в руб.                         с НДС,  транспортными расходами

	1
	
	
	
	
	
	

	…
	
	
	
	
	
	

	…
	
	
	
	
	
	

	
	Итого с НДС 18%, транспортными расходами
	

	
	В том числе НДС 18%
	



Грузополучатель:		

Отгрузочные реквизиты:

Реквизиты для заполнения счета - фактуры:


	ПОСТАВЩИК


	
	ПОКУПАТЕЛЬ
Открытое акционерное общество
«Дальневосточная распределительная сетевая компания» (ОАО «ДРСК»)


	



____________________________
	
	





























Приложение № 1 к проекту договора

Технические характеристики демисезонной спецодежды и средств защиты рук
Нанесение символики и логотипа 
На спине ниже кокетки логотип:                          На левом нагрудном кармане 
                                                                                  фирменная символика:
ОАО ДРСК – жёлтым цветом                               [image: Последний вариант лого] 
Способ нанесения логотипа и символики – термопечать.
Техническое описание демисезонной спецодежды и средств защиты рук
	№ п/п
	Наименование
	ГОСТ
	Требования

	             СПЕЦОДЕЖДА – СОБЛЮДЕНИЕ СТАНДАРТА РАЗМЕРНОГО  РЯДА!!!!!

	1
	Костюм мужской/женский для защиты от ОПЗ и механических воздействий
	Соответствие требованиям ТР ТС 019/2011 
Нанесение: 
- логотипа и символики;
- СВП шириной 50 мм в районе стыка кокетки и спинки, рукавах, на брюках в районе голени.
	Цвет темно – синий +кокетка василькового цвета
Отделка: нижний воротник, подклапаны боковых карманов и кант: по швам притачивания кокеток полочек и спинки, по швам настрачивания наколенников – из ткани желтого цвета. 
Куртка с центральной бортовой застежкой на пуговицы (крепкого качества), отложной воротник, полочка с двумя нагрудными карманами и двумя боковыми накладными карманами с клапанами, застегивающимися на пуговицы, рукава с манжетами с застежкой на пуговицы; нанесение символики на левый карман куртки; нанесение логотипа на спине ниже кокетки.
Брюки с застежкой на пуговицы, накладные карманы с наклонной линией входа, притачной пояс, 5 шлевок под ремень; усиленные налокотники и наколенники (наколенники пришивать повыше, т. к. наблюдаются разрывы штанины от середины голени до колена).
Соответствие свойствам рекомендуемой ткани 
- «Премьер Cotton 250» арт. 10407;
- состав: 100% Хлопок;
- цвет по текстильному пантону: синий №194025, василёк №193936, жёлтый №16268
- переплетение саржа 3/1;
- поверхностная плотность 260 ±10% г/м²;
- разрывная нагрузка  основа/уток не менее 1080/800 Н;
- раздирающая нагрузка не менее 29 Н;
- стойкость к истиранию не менее 4000 циклов;
- воздухонепроницаемость ткани верха не менее 20 дм³/м²с;
- изменение линейных размеров после мокрой обработки основа/уток – менее 1,0%;
- устойчивое кубовое крашение;
- устойчивость окраски к действию света не менее 6 баллов;
- устойчивость окраски к воздействию стирок не менее 4/4 баллов;
- устойчивость окраски к воздействию пота не менее 4/4 баллов;
- пропитка маслоотталкивающая с маслогрязеудалением Stop Oil; 
- содержание свободного формальдегида не более 75 мкг/г;
- наличие сертификата соответствия, EN 340, EN 510, санитарно-эпидемиологического 
заключения, протокола испытания

	2
	Костюм для защиты от растворов кислот и щелочей
	Соответствие требованиям ТР ТС 019/2011
Ткань: противокислотная, полиэфир 100%, плотность 210 - 245 г/м2
	Цвет темно - синий, черный 
Куртка с центральной потайной застежкой на пуговицы, воротник отложной, втачные рукава с внутренними манжетами с эластичной лентой, нагрудный накладной карман, два кармана в рельефных швах. Прорезанные петли в области проймы для воздухообмена.
Брюки прямого силуэта с притачным поясом со шлевками под ремень, два накладных кармана. Прорезанные петли на задних половинках брюк для воздухообмена.
Берет с эластичной тесьмой по нижнему срезу.

	3
	Костюм женский технический
	Соответствие требованиям ТР ТС 019/2011
Ткань: смесовая (полиэфир – 65%, хлопок-35%), пл. 195 г/м2, ВО
	Цвет синий
Костюм состоит из удлиненного блузона с запахом и брюк с эластичной лентой по талии. Блуза с короткими рукавами и удобными карманами.

	4
	Костюм летний сигнальный 3 класс защиты с водоотталкивающей пропиткой
	Соответствие требованиям ТР ТС 019/2011
 (3 класс) Ткань: смесовая с ВО отделкой: 50%хлопка + 50%полиэстер
	Цвет флуоресцентный оранжевый с синим (допускается другая расцветка)
Костюм состоит из куртки и брюк, застежка на молнии, рукава съемные на молнии, манжеты на рукавах стянуты эластичной тесьмой, эластичная тесьма по поясу брюк, карманы накладные с клапанами.

	5
	Костюм для защиты от вредных и опасных биологических факторов (клещей и кровососущих насекомых)
	Соответствие требованиям ТР ТС 019/2011 Нанесение: 
- логотипа и символики;
- СВП шириной 50 мм в районе стыка кокетки и спинки, рукавах, на брюках в районе голени.
	Цвет синий
Куртка с капюшоном с застежкой на молнию и противомоскитной сеткой (сетка по низу стягивается эластичным шнуром с фиксатором). Объемный накладной нагрудный карман с клапаном, застегивающимся на молнию или пуговицы, боковые карманы, кулиса по низу куртки для регулирования объема, рукава с трикотажными напульсниками,  скрытыми под продолжением рукава, по линии груди наличие складок.
Брюки с цельнокроеным поясом, со шлевками под ремень, с двумя накладными карманами с клапанами, застегивающимися на текстильную ленту и наколенниками, низ брюк с трикотажными напульсниками,  скрытыми под продолжением брюк. 
Соответствие свойствам рекомендуемой ткани :
- «Премьер Cotton 250» арт. 10407;
- состав: 100% Хлопок;
- цвет по текстильному пантону: синий №194025;
- переплетение саржа 3/1;
- поверхностная плотность 260 ±10% г/м²;
- разрывная нагрузка  основа/уток не менее 1080/800 Н;
- раздирающая нагрузка не менее 29 Н;
- стойкость к истиранию не менее 4000 циклов;
- воздухонепроницаемость ткани верха не менее 20 дм³/м²с;
- изменение линейных размеров после мокрой обработки основа/уток – не менее 1,0%;
- устойчивое кубовое крашение;
- устойчивость окраски к действию света не менее 6 баллов;
- устойчивость окраски к воздействию стирок не менее 4/4 баллов;
- устойчивость окраски к воздействию пота не менее 4/4 баллов;
- пропитка:  антимоскитная; 
- содержание свободного формальдегида не более 75 мкг/г;
- наличие сертификата соответствия, EN 340, EN 510, санитарно-эпидемиологического 
заключения, протокола испытания.

	6
	Костюм сварщика брезентовый
	Соответствие требованиям ТР ТС 019/2011 Ткань: брезент (с огнезащитной пропиткой), плотность 500-550 г/м2

	Цвет хаки
Куртка с центральной потайной застежкой на пуговицы, отложной воротник с накладкой из х/б ткани, два боковых врезных кармана, вентиляционные отверстия под проймами и под кокеткой спинки, регулирующая пата на рукавах.
Брюки с застежкой на пуговицах, цельнокроеный пояс со шлевками или с откидывающейся передней частью, притачным поясом сзади.

	7
	Костюм сварщика со спилком
	Соответствие требованиям ТР ТС 019/2011 Ткань: брезент (с огнезащитной пропиткой), плотность 500-550 г/м2; накладки из кожевенного спилка

	Цвет серый, черный, песочный
Куртка с центральной потайной застежкой на пуговицы, отложной воротник, защитные спилковые накладки расположены на полочках, передней части рукавов, вентиляционные отверстия на спинке.
Брюки с застежкой на пуговицах, цельнокроеный пояс со шлевками или с откидывающейся передней частью, притачным поясом сзади, защитные спилковые накладки расположены на передних половинках брюк.

	8
	Плащ для защиты от воды
	Соответствие требованиям ТР ТС 019/2011 Ткань: полиэстер 100% с ПВХ- покрытием с изнаночной стороны, плотность 225 г/м2, водоупорность ткани – не менее 9 000 мм вод. ст.
	Цвет: синий, черный, зеленый
Плащ водонепроницаемый с герметичными проклеенными  швами, с застежкой на двухзамковую молнию с клапаном против ветра, нижние прорезные карманы под клапанами, капюшон складывается в карман воротника, под проймой вентиляционные отверстия для воздухообмена.

	9
	Фартук ПВХ с нагрудником 
(из полимерных материалов)
	Соответствие требованиям ТР ТС 019/2011 Ткань: поливинилхлорид (ПВХ) -100%
Толщина - 0,508мм
	Цвет любой
Фартук с цельнокроенным нагрудником. Места прикрепления завязок усилены.

	10
	Фартук прорезиненный
	Соответствие требованиям ТР ТС 019/2011 Ткань: прорезиненная диагональ, плотность  400г/м2
	Цвет любой
Фартук с цельнокроеным нагрудником, с шейной бретелью и боковыми завязками. Нагрудник обработан окантовочной лентой.

	11
	Фартук х/б
	Соответствие требованиям ТР ТС 019/2011 Ткань: 100% хлопок, диагональ, плотность-250г/м2
	Цвет любой
Фартук с цельнокроеным нагрудником, с шейной бретелью и боковыми завязками. Нагрудник обработан окантовочной лентой.

	12
	Полукомбинезон д/защиты от ОПЗ
	Соответствие требованиям ТР ТС 019/2011 Ткань, аналогичная ткани костюма для защиты от ОПЗ
	Цвет темно-синий
Полукомбинезон с застежкой на пуговицы в области боковых и среднем швах, длина бретелей регулируется при помощи фастексов и эластичной ленты, спинка завышена, кулиса по талии спинки, передние половинки с усилительными накладками, многофункциональные накладные карманы.

	13
	Халат рабочий женский белый, темный
	Соответствие требованиям ТР ТС 019/2011 Ткань: бязь, хлопок-100%, плотность 210-250г/м2
	Цвет белый, васильковый.
Халат с центральной бортовой застежкой на пуговицы, с отложным воротником, рельефами на полочках, двумя внешними накладными карманами, втачными  рукавами с манжетами, застегивающимися на пуговицы, хлястик по линии талии.

	14
	Халат рабочий белый, темный
	Соответствие требованиям ТР ТС 019/2011 (для мужчин)
Ткань: смесовая, полиэфир-50%, хлопок -50%, водоотталкивающая пропитка, плотность 210-250г/м2
	Цвет белый, васильковый.
Халат с центральной бортовой застежкой на пуговицы, с отложным воротником, двумя внешними накладными карманами, втачными  рукавами с манжетами, застегивающимися на пуговицы, хлястик по линии талии, шлица.

	15
	Халат женский медицинский
	ГОСТ 25194-82
Ткань: смесовая, 35% хлопок, 65% полиэфир, плотность 130-200г/м2
	Цвет белый
Халат с центральной застёжкой на пуговицах. Воротник отложной, на полочках накладные карманы. На полочках и спинке рельефы с отделочным кантом. Рукава короткие, прямые.

	16
	Халат поварской
	
	Подобие халата рабочего женского.

	17
	Шляпа-накомарник, накомарник  сетка наголовная
	Соответствие требованиям ТР ТС 019/2011 Ткань: смесовая (35% вискоза, 65% полиэстер), плотность 160 г/м2
	Цвет камуфляжный, синий, черный.
Сетка фиксируется металлическим обручем по полям панамы и низу


	18
	Жилет сигнальный
	Соответствие требованиям ТР ТС 019/2011 Ткань: 100%-полиэфир
	Цвет ярко-оранжевый
Жилет с застежкой на пуговицы, накладными карманами,  на полочке и спинке светоотражающая полоса (ширина 50мм).

	19
	Колпак поварской
	Соответствие требованиям ТР ТС 019/2011
Ткань бязь,100% хлопок
	Цвет белый

	20
	Костюм медицинский
	Соответствие требованиям ТР ТС 019/2011

	Цвет белый
Куртка полуприлегающего силуэта с застежкой на кнопки, с разрезами по бокам, с боковыми и нагрудным карманами. Брюки с поясом, по бокам регулирующимся эластичной тесьмой.

	СРЕДСТВА ЗАЩИТЫ РУК – ОДНОРОДНОСТЬ МАТЕРИАЛА ИЗГОТОВЛЕНИЯ СРЕДСТВ ЗАЩИТЫ РУК!!!!!

	1
	Краги спилковые
	Соответствие требованиям ТР ТС 019/2011
Материал - спилок
	Толщина спилка 1,1-1,3 мм, сорт кожи АВ
Защита рук от искр, брызг металла, от повышенных температур.

	2
	Перчатки резиновые бытовые (технические)
	Соответствие требованиям ТР ТС 019/2011
Материал - латекс
	Защита от воды и нетоксичных вещей. Материал очень плотный и прочный. Толщина стенки не менее 0,4 мм.


	3
	Перчатки резиновые противокислотные (химостойкие)
	Соответствие требованиям ТР ТС 019/2011
Материал - натуральный каучук
	Защита от растворов кислот и щелочей

	4
	Перчатки для защиты от проколов и порезов; перчатки для защиты от искр и брызг раскаленного металла 
	Соответствие требованиям ТР ТС 019/2011
Материал - спилок
	Защита от механических изделий, искр, брызг раскаленного металла

	5
	Перчатки трикотажные кругловязаные
	Соответствие требованиям ТР ТС 019/2011
Материал – хлопок
	Защита рук от истирания

	6
	Перчатки трикотажные с ПВХ покрытием 
	Соответствие требованиям ТР ТС 019/2011
Материал – хлопок, покрытие-ПВХ
	Защита от истирания, размер большой на мужскую руку.

	7
	Перчатки ВибраГард
	Соответствие требованиям ТР ТС 019/2011
Материал полного покрытия – маслобензостойкое нитриловое покрытие, внутри - виброзащитная прокладка
	Защита при работах, связанных с использованием любого вибрирующего и пневматически ударного инструмента, трамбующих машин.


	8
	Перчатки с полимерным покрытием
	Соответствие требованиям ТР ТС 019/2011
	Защита от механических изделий. Покрытие полимерное.

	9
	Перчатки нейлоновые
	Соответствие требованиям ТР ТС 019/2011
Материал нейлон.
	Защита от механических изделий. 

	10
	Нарукавники текстовиниловые
	Соответствие требованиям ТР ТС 019/2011
	

	11
	Рукавицы брезентовые
	Соответствие требованиям ТР ТС 019/2011
Материал – брезент, пов. пл. 460 г/кв.м.
	Защита  от значительных истирающих нагрузок, искр и брызг раскаленного металла, двойной  наладонник.
Более плотный шов, возможна дополнительная строчка.

	12
	Рукавицы комбинированные (х/б с брезентовым наладонником)
	Соответствие требованиям ТР ТС 019/2011
Материал покрытия – брезент; материал – двунитка суровая, хлопок-100% 
	Защита  от значительных механических воздействий.
Более плотный шов, возможна дополнительная строчка во избежание расползания швов.

	13
	Рукавицы комбинированные (двунитка с ПВХ-наладонником)
	Соответствие требованиям ТР ТС 019/2011
Материал покрытия – ПВХ точечное; материал – двунитка суровая, хлопок-100%; пов. пл. 290 г/кв.м
	Защита от истирания и механических воздействий, ладонная часть – спец. полимерное точечное покрытие.
Более плотный шов, возможна дополнительная строчка во избежание расползания швов.

	14
	Рукавицы антивибрационные
	Соответствие требованиям ТР ТС 019/2011
Материал – х/б, наладонник винил-Т-прерывистый
	Защита от вибрации

	15
	Рукавицы суконные
	Соответствие требованиям ТР ТС 019/2011
Материал – шинельное сукно, плотность 760 г/м2, содержание шерсти не менее 80%
	Защита от термических ожогов, пониженных температур и неконцентрированных кислот при условии ограниченного контакта




Приложение № 2 к проекту договора
	[bookmark: k]Информация о контрагенте

	

	Наименование контрагента

	№ п/п
	Наименование контрагента (ИНН, вид деятельности)
	Информация о цепочке собственников контрагента, включая бенефициаров (в том числе, конечных)
	Информация о подтвержда-ющих документах (наименова-ние, реквизиты и т.д.)

	
	ИНН
	ОГРН
	Наименование краткое
	Код ОКВЭД
	Фамилия, Имя, Отчество руководи
теля
	Серия и номер докумен-та, удосто-веряющего личность руково-дителя
	№ 
	ИНН 
	ОГРН
	Наименование / ФИО
	Адрес регистрации
	Серия и номер докумен-та, удостоверяющего личность (для физического лица)
	Руководи-
тель / участник / акционер / бенефици
ар
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ПОСТАВЩИК:


_____________________ 












Приложение №3 к проекту договора
Гарантийное письмо
г. Благовещенск             				  	                    «___» ____________ 201__

________________  в лице ______________________, действующего на основании ________________, именуемое в дальнейшем Поставщик, в рамках Договора от_________ № ______, принимает на себя следующие обязательства:
1.  Не привлекать и не допускать привлечения к исполнению обязательств по Договору  организации, имеющие признаки недобросовестности, определенные постановлением Пленума Высшего Арбитражного Суда Российской Федерации (далее – ВАС РФ) от 12.10.2006 № 53 «Об оценке арбитражными судами обоснованности получения налогоплательщиком налоговой выгоды», постановлениями Президиума ВАС РФ от 20.04.2010 № 18162/09 и от 25.05.2010 № 15658/09, согласно которым при оценке необоснованной налоговой выгоды необходимо учитывать не только реальность совершения хозяйственных операций, но также и деловую репутацию и платежеспособность контрагента, риск неисполнения обязательств, наличие у контрагента необходимых для исполнения обязательств ресурсов, и/или соответствующие Критериям оценки рисков, используемым налоговыми органами в процессе отбора объектов для проведения выездных налоговых проверок  (утв. приказом ФНС России от 30.05.2007 № ММ-3-06/333@ или заменяющий его документ). 
2. Незамедлительно уведомить Общество о появлении в ходе исполнения (любого из) Договоров у привлеченных организаций признаков недобросовестности, указанных в п. 1 настоящего Гарантийного письма, а также обеспечить прекращение участия таких организаций в исполнении (таких) Договоров. 
3. Настоящим Поставщик подтверждает и признает, что содержащиеся в данном письме гарантии могут рассматриваться как существенные условия Договора со стороны Покупателя и Покупатель вправе исходить из них при исполнении Договора.
4. В случае нарушения Поставщиком обязательств, установленных в п.п. 1, 2 настоящего Гарантийного письма, Покупатель в дополнение к основаниям, предусмотренным Договором, вправе заявить отказ от Договора в одностороннем порядке путем направления уведомления с указанием даты расторжения (далее – Уведомление). Дата расторжения не должна наступать ранее 10 (десяти) рабочих дней с даты получения Уведомления Поставщиком.
5. Договор будет считаться расторгнутым с даты, указанной в Уведомлении при условии, что  Покупатель не отзовет указанное Уведомление по итогам рассмотрения мотивированных возражений Поставщика до указанной даты расторжения.
6. Настоящим  Поставщик принимает обязательство уплатить   Покупателю штраф в размере суммы денежных средств, перечисленной организации, отвечающей признакам недобросовестности, а также компенсировать убытки, причиненные   Покупателю в результате нарушения обязательств, установленных в п.п. 1, 2  настоящего Гарантийного письма, сверх суммы штрафа.
7. Штраф, предусмотренный п. 6 настоящего Гарантийного письма, оплачивается в течение 10 (десяти) дней с даты получения соответствующего требования. Покупатель вправе предъявить требование об уплате штрафа независимо от расторжения Договора  в соответствии с п. 4 настоящего Гарантийного письма.
8. Покупатель вправе приостановить осуществление платежей, причитающихся  Поставщик, независимо от наличия оснований и наступления сроков таких платежей, до уплаты штрафа, предусмотренного п. 7 настоящего Гарантийного письма, при этом Покупатель не будет считаться просрочившим и/или нарушившим свои обязательства по Договору.
9. Обязательства Поставщика по настоящему Гарантийному письму вступают в силу с даты его подписании, действуют до полного исполнения Договора  и не могут быть прекращены иначе, чем путем внесения соответствующих изменений в Договор. Обязательства по пунктам 6, 7 продолжают действовать в течение 4 (четырех) лет после окончания срока действия договора.  
10. Настоящее Гарантийное письмо составлено в одном оригинальном экземпляре, передаваемым Покупателю. Копия такого экземпляра с отметкой  Покупателя в получении имеет равную с оригиналом юридическую силу. 



Должность                 ____________________________________ ФИО

Приложение № 4 к проекту договора поставки



Письмо-уведомление
 

г. _______________             				              «___» ____________ 20___г.

________________ в лице __________________, действующего на основании _________________, именуемое в дальнейшем Поставщик, в рамках Договора поставки № ___________ от ______________  уведомляет, что:

{указывается наименование субпоставщика  1-го уровня по данному договору} являющееся субпоставщиком 1-го уровня по данному договору является/не является субъектом малого и среднего предпринимательства в соответствии с Федеральным законом от 24.07.2007 № 209-ФЗ «О развитии малого и среднего предпринимательства в РФ»;


Таблица-1. Сведения о субъекте (-ах) малого и среднего предпринимательства являющегося (-ихся) субпоставщиком (ми) 1-го уровня.

	Наименование юридического лица или фамилия, имя и отчество  индивидуального предпринимателя
 
	Юридический адрес  юр. лица или место жительства индивидуального предпринимателя
 
	Идентификационный номер налогоплательщика (ИНН)
 
	Предмет  договора с субпоставщиками 
	Стоимость договора субпоставки  с субъектом малого и среднего предпринимательства, руб. 

	
	
	
	
	с НДС

	без НДС
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